
Read all instructions before assembling and using product. 
IMPORTANT - Keep Instructions for future use. 
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Lisez toutes les instructions avant avant 
d'assembler et d'utiliser le produit.
IMPORTANT - Conservez les instructions 
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IMPORTANTE - Guarde las 
instrucciones para uso futuro.
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…. for choosing Evolur and congratulations on joining our family;
a family that has been transforming lives for over 30+ years!

We appreciate your feedback and wish you the very best in the
coming years with your new addition. If you have any questions
or concerns please don’t hesitate to reach out to us. One of our

trusted Customer Care representatives will be happy to assist you.
Thank you again for entrusting us to provide you with safe

and affordable baby products and accessories.

THANK YOU...

LIMITED WARRANTY:
• Evolur warrants its product to be free from defects in material and 

workmanship and agrees to remedy any such defect.
• This warranty covers 1 year from the date of original purchase.
• This warranty is valid only upon presentation of proof of purchase.
• This is solely limited to the repair or replacement of defective furniture 

components and no assembly labor is included.
• This warranty does not apply to any product which has been improperly 

assembled, subjected to misuse or abuse or which has been altered or 
repaired in any way.

• This warranty gives you specific legal rights and you may also have other 
rights which vary from State to State.
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.... pour avoir choisi Evolur et félicitations pour avoir rejoint notre famille ; une 
famille qui transforme des vies depuis plus de 30 ans ! Nous apprécions vos 
commentaires et vous souhaitons le meilleur pour les années à venir avec 
votre nouveau bébé. Si vous avez des questions ou des préoccupations, 

n'hésitez pas à nous contacter. L'un de nos représentants du service 
clientèle se fera un plaisir de vous aider. Merci encore de nous avoir fait 

confiance pour vous fournir des produits et accessoires pour bébés sûrs et 
abordables.

MERCI...

GARANTIE LIMITÉE :
• Evolur garantit que son produit est exempt de tout défaut de matériel et 

de fabrication et s'engage à remédier à tout défaut de ce type.
• Cette garantie couvre 1 an à partir de la date d'achat originale.
• Cette garantie n'est valable que sur présentation d'une preuve d'achat.
• Elle est uniquement limitée à la réparation ou au remplacement des 

composants défectueux du meuble et aucune main d'œuvre de montage 
n'est incluse.

• Cette garantie ne s'applique pas à un produit qui a été mal assemblé, 
soumis à une mauvaise utilisation ou à un abus ou qui a été modifié ou 
réparé de quelque façon que ce soit.

• Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques et vous pouvez 
également avoir d'autres droits qui varient d'un État à l'autre. droits qui 
varient d'un État à l'autre.
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.... por elegir a Evolur y enhorabuena por unirse a nuestra familia; ¡una familia 
que lleva más de 30 años transformando vidas! Apreciamos sus comentarios 
y le deseamos lo mejor en los próximos años con su nueva incorporación. Si 

tiene alguna pregunta o duda, no dude en ponerse en contacto con 
nosotros. Uno de nuestros representantes de atención al cliente de 

confianza estará encantado de ayudarle. Gracias de nuevo por confiar en 
nosotros para proporcionarle productos y accesorios para bebés seguros y 

asequibles.

GRACIAS...

GARANTIE LIMITÉE :
• Evolur garantiza que su producto está libre de defectos de material y 

mano de obra y se compromete a remediar cualquier defecto.
• Esta garantía cubre 1 año a partir de la fecha de compra original.
• Esta garantía sólo es válida si se presenta el comprobante de compra.
• Se limita únicamente a la reparación o sustitución de los componentes 

defectuosos del mueble y no se incluye la mano de obra de montaje.
• Esta garantía no se aplica a ningún producto que haya sido montado 

incorrectamente, sometido a un mal uso o abuso o que haya sido 
alterado o reparado de alguna manera.

• Esta garantía le otorga derechos legales específicos y también puede 
tener otros derechos que varían de un estado a otro.
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WARNINGS
 • FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS AND INSTRUCTIONS COULD RESULT IN 

SERIOUS INJURY OR DEATH. PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY TO 
ENSURE THE SAFETY OF YOUR CHILD.

 • NEVER LEAVE THE CHILD UNATTENDED.
 • THIS PRODUCT IS SUITABLE FOR CHILDREN WHO ARE 6-36 MONTHS OLD.
 • DON'T USE IT WHEN THE CHAIR PARTS ARE BROKEN, TORN, OR MISSING.
 • BE SURE ALL USERS ARE FAMILIAR WITH THE OPERATION AND THE CHAIR CAN BE 

OPENED AND CLOSED EASILY. IF NOT, DON’T OPERATE FORCIBLY AND READ THE 
INSTRUCTIONS TO DO IT IN THE RIGHT WAY.

FALL HAZARD:
 • CHILDREN HAVE SUFFERED SEVERE HEAD INJURIES INCLUDING SKULL 

FRACTURES WHEN FALLING FROM HIGH CHAIRS. FALLS CAN HAPPEN SUDDENLY 
IF THE CHILD IS NOT RESTRAINED PROPERLY.

 • ALWAYS USE RESTRAINTS, AND ADJUST TO FIT SNUGLY. CHILDREN MUST USE 
SAFETY BELTS WHEN SITTING IN THE CHAIR, TO PREVENT FALLING OR SLIDING.

 • PLEASE CAREFULLY CHECK THAT ALL PARTS ARE CORRECTLY INSTALLED AND 
ADJUSTED. BE SURE ALL SAFETY LOCKS ARE OPERATIONAL.

 • PLEASE DO NOT REMOVE ANY PART OF THE CHAIR OR ADJUST ANY PART OF THE 
CHAIR WHILE YOUR BABY SITS IN IT.

 • THE PRODUCT CAN ONLY BE USED ON FLAT, STABLE GROUND, AND DO NOT PUT 
OVERWEIGHT GOODS ON THE TRAY.

 • AVOID PLACING THE CHAIR NEAR ANY HEAT SOURCES, SUCH AS ELECTRIC 
HEATERS, GAS HEATERS, OR ANY PLACES THAT ARE DANGEROUS FOR CHILDREN.

 • DO NOT PLACE THE HIGH CHAIR IN A PLACE WHERE THE SUN CAN DIRECTLY 
SHINE, TO AVOID AGING AND FADING OF THE PLASTIC.

 • PLEASE REPAIR ON PRIORITY WHEN THE SCREWS AND OTHER PARTS OF THE 
CHAIR ARE LOOSE OR LOST.

 • BE AWARE OF THE RISK OF TILTING WHEN YOUR CHILD CAN PUSH THEIR FEET 
AGAINST A TABLE OR ANY OTHER STRUCTURE.

 • ALL ADDITIONAL HAZARDS SUCH AS ELECTRICAL FIXTURES SHOULD BE KEPT OUT 
OF REACH OF YOUR CHILD.

 • PLEASE ENSURE THAT YOUR EVOLUR HIGHCHAIR IS FULLY ASSEMBLED BEFORE 
USING

 • DISCONTINUE USE OF THIS HIGH CHAIR WHEN THE CHILD IS ABLE TO SIT UPRIGHT 
UNASSISTED OR WEIGHS MORE THAN 55 LBS (25.0 KG). 

 • THIS PRODUCT IS SUITABLE FOR CHILDREN WHO ARE 6-36 MONTHS OLD.
 • HIGHCHAIR IS NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 6 MONTHS.
 • THE TRAY IS NOT DESIGNED TO HOLD THE CHILD IN THE CHAIR.
 • THE CHILD SHOULD BE SECURED IN THE HIGH CHAIR AT ALL TIMES BY THE 

RESTRAINING SYSTEM.
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AVERTISSEMENTS
 • LE NON-RESPECT DE CES AVERTISSEMENTS ET INSTRUCTIONS PEUT ENTRAÎNER DES 

BLESSURES GRAVES, VOIRE MORTELLES. VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CES 
INSTRUCTIONS POUR ASSURER LA SECURITE DE VOTRE ENFANT.

 • NE LAISSEZ JAMAIS L'ENFANT SANS SURVEILLANCE.
 • CE PRODUIT CONVIENT AUX ENFANTS ÂGÉS DE 6 À 36 MOIS.
 • NE L'UTILISEZ PAS SI LES PARTIES DU FAUTEUIL SONT CASSÉES, DÉCHIRÉES OU 

MANQUANTES.
 • ASSUREZ-VOUS QUE TOUS LES UTILISATEURS SONT FAMILIARISÉS AVEC LE 

FONCTIONNEMENT ET QUE LE FAUTEUIL PEUT ÊTRE OUVERT ET FERMÉ FACILEMENT. SI 
CE N'EST PAS LE CAS, NE FORCEZ PAS ET LISEZ LES INSTRUCTIONS POUR LE FAIRE 
CORRECTEMENT.

RISQUE DE CHUTE :
 • DES ENFANTS ONT SUBI DE GRAVES BLESSURES À LA TÊTE, Y COMPRIS DES FRACTURES 

DU CRÂNE, EN TOMBANT D'UNE CHAISE HAUTE. LES CHUTES PEUVENT SE PRODUIRE 
SOUDAINEMENT SI L'ENFANT N'EST PAS CORRECTEMENT RETENU.

 • UTILISEZ TOUJOURS DES DISPOSITIFS DE RETENUE ET AJUSTEZ-LES POUR QU'ILS 
SOIENT BIEN AJUSTÉS. LES ENFANTS DOIVENT UTILISER LES CEINTURES DE SÉCURITÉ 
LORSQU'ILS SONT ASSIS SUR LA CHAISE, AFIN D'ÉVITER QU'ILS NE TOMBENT OU NE 
GLISSENT.

 • VÉRIFIEZ SOIGNEUSEMENT QUE TOUTES LES PIÈCES SONT CORRECTEMENT INSTALLÉES 
ET RÉGLÉES. ASSUREZ-VOUS QUE TOUS LES VERROUS DE SÉCURITÉ SONT 
OPÉRATIONNELS.

 • N'ENLEVEZ AUCUNE PARTIE DE LA CHAISE ET N'AJUSTEZ AUCUNE PARTIE DE LA CHAISE 
PENDANT QUE VOTRE BÉBÉ Y EST ASSIS.

 • LE PRODUIT NE PEUT ÊTRE UTILISÉ QUE SUR UN SOL PLAT ET STABLE, ET NE PLACEZ PAS 
D'OBJETS TROP LOURDS SUR LE PLATEAU.

 • ÉVITEZ DE PLACER LA CHAISE À PROXIMITÉ DE SOURCES DE CHALEUR, TELLES QUE DES 
CHAUFFAGES ÉLECTRIQUES, DES CHAUFFAGES AU GAZ OU TOUT AUTRE ENDROIT 
DANGEREUX POUR LES ENFANTS.

 • NE PAS PLACER LA CHAISE HAUTE DANS UN ENDROIT DIRECTEMENT EXPOSÉ AU SOLEIL, 
AFIN D'ÉVITER LE VIEILLISSEMENT ET LA DÉCOLORATION DU PLASTIQUE.

 • VEUILLEZ RÉPARER EN PRIORITÉ LES VIS ET AUTRES PIÈCES DE LA CHAISE QUI SONT 
DESSERRÉES OU PERDUES.

 • SOYEZ CONSCIENT DU RISQUE DE BASCULEMENT LORSQUE VOTRE ENFANT PEUT 
APPUYER SES PIEDS CONTRE UNE TABLE OU TOUTE AUTRE STRUCTURE.

 • TOUS LES DANGERS SUPPLÉMENTAIRES, TELS QUE LES APPAREILS ÉLECTRIQUES, 
DOIVENT ÊTRE TENUS HORS DE PORTÉE DE VOTRE ENFANT.

 • VEUILLEZ VOUS ASSURER QUE VOTRE CHAISE HAUTE EVOLUR EST ENTIEREMENT 
ASSEMBLEE AVANT DE L'UTILISER

 • CESSEZ D'UTILISER CETTE CHAISE HAUTE LORSQUE L'ENFANT EST CAPABLE DE 
S'ASSEOIR SANS AIDE OU QU'IL PÈSE PLUS DE 25,0 KG (55 LBS). 

 • CE PRODUIT CONVIENT AUX ENFANTS ÂGÉS DE 6 À 36 MOIS.
 • LA CHAISE HAUTE NE CONVIENT PAS AUX ENFANTS DE MOINS DE 6 MOIS.
 • LE PLATEAU N'EST PAS CONÇU POUR MAINTENIR L'ENFANT DANS LA CHAISE.
 • L'ENFANT DOIT ÊTRE MAINTENU EN PERMANENCE DANS LA CHAISE HAUTE PAR LE 

SYSTÈME DE RETENUE.
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ADVERTENCIAS
 • EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES PUEDE PROVOCAR 

LESIONES GRAVES O LA MUERTE. LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES PARA 
GARANTIZAR LA SEGURIDAD DE SU HIJO.

 • NO DEJE NUNCA AL NIÑO DESATENDIDO.
 • ESTE PRODUCTO ES ADECUADO PARA NIÑOS DE 6 A 36 MESES.
 • NO LO UTILICE SI LAS PIEZAS DE LA SILLA ESTÁN ROTAS, DESGARRADAS O FALTAN.
 • ASEGÚRESE DE QUE TODOS LOS USUARIOS ESTÁN FAMILIARIZADOS CON EL 

FUNCIONAMIENTO Y DE QUE LA SILLA PUEDE ABRIRSE Y CERRARSE FÁCILMENTE. SI NO 
ES ASÍ, NO LA OPERE A LA FUERZA Y LEA LAS INSTRUCCIONES PARA HACERLO DE LA 
MANERA CORRECTA.

RIESGO DE CAÍDA:
 • LOS NIÑOS HAN SUFRIDO GRAVES LESIONES EN LA CABEZA, INCLUIDAS FRACTURAS DE 

CRÁNEO, AL CAERSE DE LAS TRONAS. LAS CAÍDAS PUEDEN PRODUCIRSE 
REPENTINAMENTE SI EL NIÑO NO ESTÁ BIEN SUJETO.

 • UTILICE SIEMPRE SISTEMAS DE RETENCIÓN Y AJÚSTELOS PARA QUE QUEDEN BIEN 
AJUSTADOS. LOS NIÑOS DEBEN UTILIZAR CINTURONES DE SEGURIDAD CUANDO ESTÉN 
SENTADOS EN LA SILLA, PARA EVITAR CAÍDAS O DESLIZAMIENTOS.

 • COMPRUEBE CUIDADOSAMENTE QUE TODAS LAS PIEZAS ESTÁN CORRECTAMENTE 
INSTALADAS Y AJUSTADAS. ASEGÚRESE DE QUE TODOS LOS CIERRES DE SEGURIDAD 
FUNCIONAN.

 • NO DESMONTE NI AJUSTE NINGUNA PIEZA DE LA SILLA MIENTRAS SU BEBÉ ESTÉ 
SENTADO EN ELLA.

 • EL PRODUCTO SÓLO PUEDE UTILIZARSE SOBRE SUELO PLANO Y ESTABLE, Y NO 
COLOQUE OBJETOS CON SOBREPESO EN LA BANDEJA.

 • EVITE COLOCAR LA SILLA CERCA DE CUALQUIER FUENTE DE CALOR, COMO 
CALEFACTORES ELÉCTRICOS, CALEFACTORES DE GAS O CUALQUIER LUGAR PELIGROSO 
PARA LOS NIÑOS.

 • NO COLOQUE LA TRONA EN UN LUGAR DONDE LE DÉ DIRECTAMENTE EL SOL, PARA 
EVITAR EL ENVEJECIMIENTO Y LA DECOLORACIÓN DEL PLÁSTICO.

 • REPARE CON PRIORIDAD CUANDO LOS TORNILLOS Y OTRAS PIEZAS DE LA SILLA ESTÉN 
SUELTOS O SE HAYAN PERDIDO.

 • TENGA EN CUENTA EL RIESGO DE VUELCO CUANDO SU HIJO PUEDA EMPUJAR CON LOS 
PIES UNA MESA O CUALQUIER OTRA ESTRUCTURA.

 • TODOS LOS PELIGROS ADICIONALES, COMO LOS APARATOS ELÉCTRICOS, DEBEN 
MANTENERSE FUERA DEL ALCANCE DE SU HIJO.

 • ASEGÚRESE DE QUE LA TRONA EVOLUR ESTÁ COMPLETAMENTE MONTADA ANTES DE 
USARLA.

 • DEJE DE UTILIZAR ESTA TRONA CUANDO EL NIÑO SEA CAPAZ DE SENTARSE ERGUIDO SIN 
AYUDA O PESE MÁS DE 55 LIBRAS (25,0 KG). 

 • ESTE PRODUCTO ES ADECUADO PARA NIÑOS DE 6 A 36 MESES.
 • LA TRONA NO ES ADECUADA PARA NIÑOS MENORES DE 6 MESES.
 • LA BANDEJA NO ESTÁ DISEÑADA PARA SUJETAR AL NIÑO EN LA SILLA.
 • EL NIÑO DEBE ESTAR SUJETO EN LA TRONA EN TODO MOMENTO MEDIANTE EL SISTEMA 

DE RETENCIÓN.
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PARTS PIÈCES     `PARTES
If there are any missing parts, please contact Evolur before using the product.

S'il y a des pièces manquantes, veuillez contacter Evolur avant d'utiliser le produit.
Si falta alguna pieza, póngase en contacto con Evolur antes de utilizar el producto.

1 Seat
Siège
Asiento

2 Backrest
Dossier
Respaldo

3 Footrest
Repose-pieds
Reposapiés

7 Rear Leg Set
Jeu de pattes arrière
Juego de pata trasera

8 Cushion
Coussin
Cojín

9 Screw (x2)
Vis (x2)
Tornillo (x2)

4 Crotch System
Système d'entrejambe
Sistema Crotch

5 Tray & Tray Insert
Plateau et insert de plateau
Bandeja e inserto de bandeja

6 Front Leg Set
Set de jambes avant
Juego de pata delantera
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3

6

1
HIGHCHAIR ASSEMBLY - FOOTREST ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DE LA CHAISE HAUTE - ASSEMBLAGE DU REPOSE-PIEDS

CONJUNTO TRONA - CONJUNTO REPOSAPIÉS

1a. Required Parts:
  •  Front Leg Set (Part 6)
  •  Footrest (Part 3)
1b. Align the Footrest: Position the footrest (3) so 

that it aligns with the slots on the front legs 6) of 
the highchair as shown in the diagram.

1c. Pull the latch underneath the footrest(3) and 
push the footrest down along the groove inside 
the front legs.

1a. Pièces requises :
  •  Jeu de jambes avant (pièce 6)
  •  Repose-pieds (pièce 3)
1b. Aligner le repose-pieds : Positionnez le 

repose-pieds (3) de manière à ce qu'il s'aligne sur 
les fentes des pieds avant (6) de la chaise haute, 
comme indiqué sur le schéma.

1c. Tirez le loquet sous le repose-pieds (3) et poussez 
le repose-pieds vers le bas le long de la rainure à 
l'intérieur des pieds avant.

1a. Piezas necesarias:
  •  Juego de patas delanteras (Pieza 6)
  •  Reposapiés (pieza 3)
1b. Alinee el reposapiés: Coloque el reposapiés (3) de 

modo que quede alineado con las ranuras de las 
patas delanteras 6) de la trona, como se muestra 
en el diagrama.

1c. Tire del pestillo situado debajo del reposapiés (3) y 
empuje el reposapiés hacia abajo a lo largo de la 
ranura situada en el interior de las patas delanteras.



10 www.evolurbaby.com/help

2
HIGHCHAIR ASSEMBLY - SEAT ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DE LA CHAISE HAUTE - ASSEMBLAGE DU SIÈGE

MONTAJE DE LA TRONA - MONTAJE DEL ASIENTO

2a. Required Parts:
  •  Assembled Structure
  •  Seat (Part 1)
2b. Position the seat (1) so that it fits into the 

designated slots on the highchair frame.
2c. Pull the latch underneath the seat plate and 

push the seat down along the groove inside 
the front legs. 

2d. Ensure that it is securely attached to the frame.

2a. Pièces requises :
  •  Structure assemblée
  •  Siège (partie 1)
2b. Positionnez le siège (1) de manière à ce qu'il 

s'insère dans les fentes prévues à cet effet sur le 
châssis de la chaise haute.

2c. Tirez le loquet sous la plaque du siège et poussez 
le siège vers le bas le long de la rainure à 
l'intérieur des pieds avant. 

2d. Assurez-vous que le siège est bien fixé au châssis.

2a. Piezas necesarias:
  •  Estructura montada
  •  Asiento (pieza 1)
2b. Coloque el asiento (1) de modo que encaje en las 

ranuras designadas de la estructura de la trona.
2c. Tire del pestillo situado debajo de la placa del 

asiento y empuje el asiento hacia abajo a lo largo 
de la ranura situada en el interior de las patas 
delanteras. 

2d. Asegúrese de que está bien sujeto al armazón.

1
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9 Screw (x2)
Vis (x2)
Tornillo (x2)

2

9

3
HIGHCHAIR ASSEMBLY - BACKREST ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DE LA CHAISE HAUTE - ASSEMBLAGE DU DOSSIER

MONTAJE DE LA TRONA - MONTAJE DEL RESPALDO

3a. Required Parts:
  •  Assembled Structure
  •  Backrest (Part 2)
  •  Screws (x2) (Part 9)
3b. Position the backrest (2) so that it aligns with the designated slots on the 

seat (1) and insert both sides of the backrest as shown in the diagram.
3c. Insert the screws x2 (9)  into the holes at the base of the backrest (2).
3d. Tighten the screws securely using a screwdriver to ensure the backrest is 

firmly attached to the seat.
3e. Test the stability of the backrest by gently pressing it to make sure it is 

firmly secured to the seat.

3a. Pièces requises :
  •  Structure assemblée
  •  Dossier (partie 2)
  •  Vis (x2) (Partie 9)
3b. Positionnez le dossier (2) de manière à ce qu'il s'aligne avec les fentes 

désignées sur le siège (1) et insérez les deux côtés du dossier comme 
indiqué sur le schéma.

3c. Insérer les vis x2 (9) dans les trous à la base du dossier (2).
3d. Serrez fermement les vis à l'aide d'un tournevis pour vous 

assurer que le dossier est fermement fixé au siège.
3e. Testez la stabilité du dossier en appuyant doucement dessus 

pour vous assurer qu'il est fermement fixé au siège.

3a. Piezas necesarias:
  •  Estructura montada
  •  Respaldo (pieza 2)
  •  Tornillos (x2) (Pieza 9)
3b. Coloque el respaldo (2) de modo que se alinee 

con las ranuras designadas en el asiento (1) e 
inserte ambos lados del respaldo como se 
muestra en el diagrama.

3c. Introduzca los tornillos x2 (9) en los orificios de la 
base del respaldo (2).

3d. Apriete los tornillos firmemente con un 
destornillador para asegurarse de que el respaldo 
está bien sujeto al asiento.

3e. Compruebe la estabilidad del respaldo 
presionándolo suavemente para asegurarse de que 
está firmemente sujeto al asiento.



12 www.evolurbaby.com/help

7

4
HIGHCHAIR ASSEMBLY - REAR LEG ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DE LA CHAISE HAUTE - ASSEMBLAGE DES PIEDS ARRIÈRE

MONTAJE DE LA TRONA - MONTAJE DE LA PATA TRASERA

4a. Required Parts:
  •  Assembled Structure
  •  Rear Leg Set (part 7)
4b. Position the rear leg set (7) so that the legs align 

with the slots on the bottom rear of the seat frame.
4c. Keep the locking pins pressed down and insert the 

rear legs until the pins click into place by coming 
out of the holes.

4d. Make sure the legs are fully inserted and securely 
attached to the frame.

4a. Pièces requises :
  •  Structure assemblée
  •  Jeu de jambes arrière (pièce 7)
4b. Positionner le jeu de jambes arrière (7) de manière à 

ce que les jambes s'alignent sur les fentes situées en 
bas à l'arrière du cadre du siège.

4c. Maintenir les goupilles de verrouillage enfoncées et 
insérer les pieds arrière jusqu'à ce que les goupilles 
s'enclenchent en sortant des trous.

4d. Assurez-vous que les pieds sont complètement 
insérés et solidement fixés au cadre.

4a. Piezas necesarias:
  •  Estructura montada
  •  Juego de patas traseras (pieza 7)
4b. Coloque el juego de patas traseras (pieza 7) de modo 

que las patas queden alineadas con las ranuras de la 
parte inferior trasera de la estructura del asiento.

4c. Mantenga presionados los pasadores de bloqueo e 
inserte las patas traseras hasta que los pasadores 
encajen en su sitio saliendo de los orificios.

4d. Asegúrese de que las patas estén completamente 
insertadas y bien sujetas al armazón.
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8

8

5
HIGHCHAIR ASSEMBLY - CUSHION ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DE LA CHAISE HAUTE - ASSEMBLAGE DU COUSSIN

MONTAJE DE LA TRONA - MONTAJE DEL COJÍN

5a. Required Parts:
  •  Assembled Structure
  •  Cushion (Part 8)
5b. Position the cushion (8) on 

the seat (1), ensuring that it 
aligns with the seat shape 
and fits snugly.

5c. Attach the Velcro strap of the 
cushion to the Velcro 
underneath the seat board.

5d. Ensure that the cushion is 
firmly in place and doesn't 
shift when you press on it.

5a. Pièces requises :
  •  Structure assemblée
  •  Coussin (partie 8)
5b. Positionnez le coussin (8) sur le siège (1), en 

veillant à ce qu'il s'aligne sur la forme du siège et 
qu'il soit bien ajusté.

5c. Attachez la bande Velcro du coussin à la bande 
Velcro située sous la planche du siège.

5d. Assurez-vous que le coussin est bien en place et 
qu'il ne bouge pas lorsque vous appuyez dessus.

5a. Piezas necesarias:
  •  Estructura montada
  •  Cojín (pieza 8)
5b. Coloque el cojín (8) en el asiento (1), 

asegurándose de que se alinea con la forma del 
asiento y queda bien ajustado.

5c. Fije la correa de velcro del cojín al velcro situado 
debajo de la tabla del asiento.

5d. Asegúrese de que el cojín está bien colocado y no 
se desplaza al presionarlo.
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6
HIGHCHAIR ASSEMBLY - CROTCH SYSTEM ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DE LA CHAISE HAUTE - ASSEMBLAGE DU SYSTÈME D'ENTREJAMBE

MONTAJE DE LA TRONA - MONTAJE DEL SISTEMA DE ENTREPIERNA

4

4

6a. Required Parts:
  •  Assembled Structure
  •  Crotch System (4)
6b. Adjust the seat to the highest position. 
6c. Align the crotch system (4) with the 

holes in the backrest (2) as shown in 
the diagram.

6c. Slide the crotch system into the slot at 
the front of the seat until it clicks into 
place as shown in the diagram.

6d. Gently pull on the crotch system to 
ensure it is securely locked and will 
not come loose during use.

6a. Pièces nécessaires :
  •  Structure assemblée
  •  Système d'entrejambe (4)
6b. Régler le siège dans sa position la plus haute. 
6c. Alignez le système d'entrejambe (4) avec les trous 

du dossier (2) comme indiqué sur le schéma.
6c. Faites glisser le système d'entrejambe dans la 

fente à l'avant du siège jusqu'à ce qu'il 
s'enclenche comme indiqué sur le schéma.

6d. Tirez doucement sur le système d'entrejambe 
pour vous assurer qu'il est bien verrouillé et qu'il 
ne se détachera pas pendant l'utilisation.

6a. Piezas necesarias:
  •  Estructura montada
  •  Sistema de entrepierna (4)
6b. Ajuste el asiento a la posición más alta. 
6c. Alinee el sistema de entrepierna (4) con los 

orificios del respaldo (2) como se muestra en el 
diagrama.

6c. Deslice el sistema de entrepierna en la ranura 
de la parte delantera del asiento hasta que 
encaje en su sitio, tal como se muestra en el diagrama.

6d. Tire suavemente del sistema de entrepierna para 
asegurarse de que esté bien bloqueado y no se suelte 
durante el uso.
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7
HIGHCHAIR ASSEMBLY - TRAY ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DE LA CHAISE HAUTE - ASSEMBLAGE DU PLATEAU

MONTAJE DE LA TRONA - MONTAJE DE LA BANDEJA

5

7a. Required Parts:
  •  Assembled Chair
  •  Tray & Tray Insert (Part 5)
7b. Align the tray (5) with the armrests of the highchair.
7c. Pull the latch underneath the tray and slide the 

tray into the armrest grooves.
7d. Place the tray insert onto the tray, ensuring it fits 

snugly and locks into position.
7e. Test the tray by applying light pressure to 

ensure it is securely attached and does not 
easily move or detach.

7a. Pièces nécessaires :
  •  Chaise assemblée
  •  Plateau et insert de plateau (partie 5)
7b. Alignez le plateau (5) avec les accoudoirs de la 

chaise haute.
7c. Tirez le loquet sous le plateau et faites glisser le 

plateau dans les rainures de l'accoudoir.
7d. Placez l'insert de plateau sur le plateau, en veillant 

à ce qu'il soit bien ajusté et verrouillé en position.
7e. Testez le plateau en appliquant une légère pression 

pour vous assurer qu'il est bien fixé et qu'il ne se 
déplace pas ou ne se détache pas facilement.

7a. Piezas necesarias:
  •  Silla montada
  •  Bandeja e inserto de bandeja (pieza 5)
7b. Alinee la bandeja (5) con los reposabrazos de la trona.
7c. Tire del pestillo situado debajo de la bandeja y deslice 

la bandeja en las ranuras de los reposabrazos.
7d. Coloque el inserto de la bandeja en la bandeja, 

asegurándose de que encaja perfectamente y se 
bloquea en su posición.

7e. Pruebe la bandeja aplicando una ligera presión para 
asegurarse de que está bien sujeta y no se mueve ni 
se suelta con facilidad.
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8
HIGHCHAIR ASSEMBLY - FOOTREST ADJUSTMENT

ASSEMBLAGE DE LA CHAISE HAUTE - RÉGLAGE DU REPOSE-PIEDS

MONTAJE DE LA TRONA - AJUSTE DEL REPOSAPIÉS

8a. Required Parts:
  •  Assembled Chair
  •  Footrest (Part 3)
8b. Pull the latch under the footrest (3) as shown in 

the diagram.
8c. Adjust the footrest to the desired height by sliding 

it up or down according to your child's comfort.
8d. Secure the Footrest: Once at the preferred height, 

lock the footrest in place using the adjustment 
mechanism to ensure it remains stable.

8a. Pièces nécessaires :
  •  Chaise assemblée
  •  Repose-pieds (partie 3)
8b. Tirez le loquet sous le repose-pieds (3) 

comme indiqué sur le schéma.
8c. Réglez le repose-pieds à la hauteur souhaitée 

en le faisant glisser vers le haut ou vers le bas 
selon le confort de votre enfant.

8d. Fixez le repose-pieds : Une fois à la hauteur 
souhaitée, verrouillez le repose-pieds en place 
à l'aide du mécanisme de réglage pour qu'il 
reste stable.

8a. Piezas necesarias:
  •  Silla montada
  •  Reposapiés (pieza 3)
8b. Tire del pestillo situado debajo del reposapiés (3) como 

se muestra en el diagrama.
8c. Ajuste el reposapiés a la altura deseada deslizándolo 

hacia arriba o hacia abajo según la comodidad de su hijo.
8d. Asegure el reposapiés: Una vez a la altura preferida, 

bloquee el reposapiés en su sitio utilizando el mecanismo 
de ajuste para asegurarse de que permanece estable.
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9
HIGHCHAIR ASSEMBLY - REMOVAL OF TRAY

ASSEMBLAGE DE LA CHAISE HAUTE - RETRAIT DU PLATEAU

MONTAJE DE LA TRONA - EXTRACCIÓN DE LA BANDEJA

9a. Locate the release buttons or levers on the 
sides of the tray as shown in the diagram (5).

9b. Press the buttons or levers simultaneously to 
unlock the tray from the armrests.

9c. Gently slide the tray out of the grooves and 
remove it from the highchair.

9d. Store the tray safely if not in use, ensuring it is 
out of reach of children to prevent accidents.

9a. Repérez les boutons ou leviers de déverrouillage sur les côtés 
du plateau comme indiqué sur le schéma (5).

9b. Appuyez simultanément sur les boutons ou leviers pour 
déverrouiller le plateau des accoudoirs.

9c. Faites glisser doucement le plateau hors des rainures et 
retirez-le de la chaise haute.

9d. Rangez le plateau en lieu sûr s'il n'est pas utilisé, en veillant à ce 
qu'il soit hors de portée des enfants afin d'éviter les accidents.

9a. Localice los botones o palancas de 
desbloqueo en los laterales de la bandeja, 
tal y como se muestra en el diagrama (5).

9b. Presione simultáneamente los botones o 
palancas para desbloquear la bandeja 
de los reposabrazos.

9c. Deslice suavemente la bandeja fuera 
de las ranuras y retírela de la trona.

9d. Guarde la bandeja de forma 
segura si no la utiliza, 
asegurándose de que esté fuera 
del alcance de los niños para 
evitar accidentes.
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10
HIGHCHAIR ASSEMBLY - REMOVAL OF CROTCH SYSTEM

ASSEMBLAGE DE LA CHAISE HAUTE - RETRAIT DU SYSTÈME D'ENTREJAMBE

MONTAJE DE LA TRONA - DESMONTAJE DEL SISTEMA DE ENTREPIERNA

10a. Find the release latch or mechanism 
under the seat (1) where the crotch 
system (4) is attached, as shown in the 
diagram.

10c. Press the latch or button to unlock the 
crotch system from the seat.

10d. Gently pull the crotch system out of 
the slot once it has been released.

10e. Store the crotch system in a safe place 
if not in use, ensuring it is kept out of 
reach of children.

10a. Trouver le loquet ou le mécanisme de 
déverrouillage sous le siège (1), là où le 
système d'entrejambe (4) est fixé, comme 
indiqué sur le schéma.

10c. Appuyez sur le loquet ou le bouton pour 
déverrouiller le système d'entrejambe du siège.

10d. Tirez doucement le système d'entrejambe hors 
de la fente une fois qu'il a été déverrouillé.

10e. Rangez le système d'entrejambe dans un endroit 
sûr s'il n'est pas utilisé, en veillant à ce qu'il soit 
hors de portée des enfants.

10a. Localice el pestillo o mecanismo de 
desbloqueo debajo del asiento (1), donde 
está fijado el sistema de entrepierna (4), como 
se muestra en el diagrama.

10c. Presione el pestillo o el botón para desbloquear 
el sistema de entrepierna del asiento.

10d. Una vez desbloqueado, tire suavemente del 
sistema de entrepierna para sacarlo de la ranura.

10e. Guarde el sistema de entrepierna en un lugar 
seguro si no lo utiliza, asegurándose de 
mantenerlo fuera del alcance de los niños.
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11
HIGHCHAIR ASSEMBLY - SEAT ADJUSTMENT

ASSEMBLAGE DE LA CHAISE HAUTE - RÉGLAGE DU SIÈGE

MONTAJE DE LA TRONA - AJUSTE DEL ASIENTO

11a. Find the adjustment lever or button located 
under the seat as shown in the diagram.

11b. Use the adjustment mechanism to change 
the seat's position. You can raise or lower 
the seat or adjust the angle of recline 
based on your child's needs.

11c. Lock the Seat in Place: Once you've set the 
seat to the desired position, ensure the 
adjustment mechanism clicks into place 
and the seat is securely locked.

11d. Check Stability: Gently test the seat by 
pressing or shifting it to ensure it is stable 
and does not move.

11a. Trouvez le levier ou le bouton de réglage situé sous le 
siège, comme indiqué sur le schéma.

11b. Utilisez le mécanisme de réglage pour modifier la 
position du siège. Vous pouvez relever ou abaisser le 
siège ou régler l'angle d'inclinaison en fonction des 
besoins de votre enfant.

11c. Verrouillez le siège en place : Une fois que vous avez 
réglé le siège dans la position souhaitée, assurez-vous 
que le mécanisme de réglage s'enclenche et que le 
siège est bien verrouillé.

11d. Vérifiez la stabilité : Testez doucement le siège en le 
pressant ou en le déplaçant pour vous assurer qu'il est 
stable et qu'il ne bouge pas.

11a. Localice la palanca o botón de ajuste situado debajo 
del asiento, tal como se muestra en el diagrama.

11b. Utilice el mecanismo de ajuste para cambiar la 
posición del asiento. Puede subir o bajar el asiento o 
ajustar el ángulo de reclinación en función de las 
necesidades de su hijo.

11c. Bloquee el asiento en su sitio: Una vez que haya 
colocado el asiento en la posición deseada, asegúrese 
de que el mecanismo de ajuste encaje en su sitio y el 
asiento quede bien bloqueado.

11d. Compruebe la estabilidad: Pruebe suavemente el 
asiento presionándolo o desplazándolo para 
asegurarse de que está estable y no se mueve.
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6-12M 12-36M 3-12Y >12Y

(The new born seat is 
separate accessary)

(Le siège pour nouveau-né 
est un accessoire séparé)

(El asiento para recién nacidos 
es un accesorio aparte)

12
HIGHCHAIR FEATURES

CARACTÉRISTIQUES DE LA CHAISE HAUTE

CARACTERÍSTICAS DE LA TRONA

12a. This highchair is suitable 
for children from newborn 
to 12 years. Note that the 
newborn seat is a 
separate accessory.

12b. It offers multiple 
adjustments for seat 
height, recline, and 
footrest positioning to 
accommodate your 
growing child.

12c. The highchair can be 
converted and adjusted to 
be used as a regular chair 
as your child grows older.

12d. If using the highchair with a newborn, attach the separate newborn seat accessory for proper support.
12e. Designed to grow with your child, the highchair can transition from a highchair for infants to a regular 

chair for older children and even teenagers.

12a. Cette chaise haute convient aux enfants de 0 à 12 ans. Le siège pour nouveau-né est un 
accessoire séparé.

12b. Elle offre de multiples réglages de la hauteur du siège, de l'inclinaison et du positionnement du 
repose-pieds pour s'adapter à la croissance de votre enfant.

12c. La chaise haute peut être convertie et ajustée pour être utilisée comme une chaise normale 
lorsque votre enfant grandit.

12d. Si vous utilisez la chaise haute avec un nouveau-né, fixez l'accessoire de siège séparé pour 
nouveau-né afin d'assurer un soutien adéquat.

12e. Conçue pour grandir avec votre enfant, la chaise haute peut passer d'une chaise haute pour 
nourrissons à une chaise normale pour les enfants plus âgés et même les adolescents.

12a. Esta trona es adecuada para niños desde recién nacidos hasta los 12 años. Tenga en cuenta que el 
asiento para recién nacidos es un accesorio aparte.

12b. Ofrece múltiples ajustes para la altura del asiento, reclinación y posicionamiento del reposapiés para 
acomodar a su hijo en crecimiento.

12c. La trona se puede convertir y ajustar para utilizarla como una silla normal a medida que su hijo crece.
12d. Si utiliza la trona con un recién nacido, coloque el accesorio de asiento para recién nacidos por 

separado para un soporte adecuado.
12e. Diseñada para crecer con su hijo, la trona puede pasar de ser una trona para bebés a una silla normal 

para niños mayores e incluso adolescentes.
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• THE HIGHCHAIR CAN BE CLEANED USING A CLOTH DAMPENED WITH SOAP AND WATER. DO 
NOT USE SOLVENTS, STRONG DETERGENTS, OR CHLORINE.

• TO CLEAN THE CHAIR FRAME, USE A CLOTH DAMPENED WITH SOAP AND WATER. DO NOT 
USE SOLVENTS, STRONG DETERGENTS, OR CHLORINE.

• THOROUGHLY WASH THE HIGHCHAIR TRAY BEFORE USE, WITH MILD SOAP AND A CLEAN 
SPONGE OR CLOTH. SURFACE CLEAN ONLY. AIR DRY OR DRY WITH A CLEAN CLOTH

• PERIODICALLY CHECK IF YOUR HIGH CHAIR HAS LOOSE SCREWS, WORN PARTS, OR 
DAMAGED OR UNSEWN MATERIALS. IN SUCH CASES, REPLACE OR REPAIR THE PARTS 
ACCORDING TO THE CIRCUMSTANCES AND CONTACT THE MANUFACTURER, DREAM ON 
ME.

• FOR CHILD SAFETY STOP USING THE HIGH CHAIR IF IT HAS BEEN DAMAGED OR BROKEN.
• EXCESSIVE SUN EXPOSURE CAN PREMATURELY DEGRADE THE COLOR OF THE PLASTIC 

AND UPHOLSTERY OF THE CHAIR.
• DO NOT PLACE THE HIGH CHAIR NEAR A FIRE, AS SOME PARTS OF THE CHAIR MAY BE 

DAMAGED.
• KEEP THIS PRODUCT IN A COOL, DRY PLACE. IF THIS PRODUCT HAPPENS TO GET WET, 

WIPE IT WITH A DRY CLOTH AND ALLOW IT TO AIR DRY COMPLETELY.
• HEAVY DIRTY SPOTS CAN BE CLEANED WITH A NON-ABRASIVE CREAM.
• OIL ALL MOVABLE PARTS REGULARLY.

YOU DID IT!
It's time to make a happy meal time for your little one in this 

sturdy, multi-tasking, and stylish high chair!

CARE AND MAINTENANCE
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• LA CHAISE HAUTE PEUT ÊTRE NETTOYÉE À L'AIDE D'UN CHIFFON HUMIDIFIÉ AVEC DE L'EAU 
ET DU SAVON. N'UTILISEZ PAS DE SOLVANTS, DE DÉTERGENTS PUISSANTS OU DE CHLORE.

• POUR NETTOYER LE CH SSIS DE LA CHAISE, UTILISEZ UN CHIFFON HUMIDIFIÉ AVEC DE 
L'EAU ET DU SAVON. NE PAS UTILISER DE SOLVANTS, DE DÉTERGENTS PUISSANTS OU DE 
CHLORE.

• LAVER SOIGNEUSEMENT LE PLATEAU DE LA CHAISE HAUTE AVANT DE L'UTILISER, AVEC UN 
SAVON DOUX ET UNE ÉPONGE OU UN CHIFFON PROPRE. NETTOYER UNIQUEMENT LA 
SURFACE. SÉCHER À L'AIR OU AVEC UN CHIFFON PROPRE

• VÉRIFIEZ RÉGULIÈREMENT SI VOTRE CHAISE HAUTE PRÉSENTE DES VIS DESSERRÉES, DES 
PIÈCES USÉES OU DES MATÉRIAUX ENDOMMAGÉS OU DÉCOUSUS. DANS CE CAS, 
REMPLACEZ OU RÉPAREZ LES PIÈCES SELON LES CIRCONSTANCES ET CONTACTEZ LE 
FABRICANT, DREAM ON ME.

• POUR LA SÉCURITÉ DE L'ENFANT, CESSEZ D'UTILISER LA CHAISE HAUTE SI ELLE A ÉTÉ 
ENDOMMAGÉE OU CASSÉE.

• UNE EXPOSITION EXCESSIVE AU SOLEIL PEUT DÉGRADER PRÉMATURÉMENT LA COULEUR 
DU PLASTIQUE ET DU REMBOURRAGE DE LA CHAISE.

• NE PLACEZ PAS LA CHAISE HAUTE PRÈS D'UN FEU, CAR CERTAINES PARTIES DE LA CHAISE 
POURRAIENT ÊTRE ENDOMMAGÉES.

• CONSERVEZ CE PRODUIT DANS UN ENDROIT FRAIS ET SEC. SI CE PRODUIT EST MOUILLÉ, 
ESSUYEZ-LE AVEC UN CHIFFON SEC ET LAISSEZ-LE SÉCHER COMPLÈTEMENT À L'AIR 
LIBRE.

• LES SALISSURES IMPORTANTES PEUVENT ÊTRE NETTOYÉES À L'AIDE D'UNE CRÈME NON 
ABRASIVE.

• HUILEZ RÉGULIÈREMENT TOUTES LES PARTIES MOBILES.

VOUS L'AVEZ FAIT !
Il est temps de rendre le repas de votre enfant heureux grâce 

à cette chaise haute robuste, polyvalente et élégante !

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
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• LA TRONA PUEDE LIMPIARSE CON UN PAÑO HUMEDECIDO CON AGUA Y JABÓN. NO UTILICE 
DISOLVENTES, DETERGENTES FUERTES NI CLORO.

• PARA LIMPIAR EL ARMAZÓN DE LA SILLA, UTILICE UN PAÑO HUMEDECIDO CON AGUA Y 
JABÓN. NO UTILICE DISOLVENTES, DETERGENTES FUERTES NI CLORO.

• LAVE A FONDO LA BANDEJA DE LA TRONA ANTES DE USARLA, CON JABÓN SUAVE Y UNA 
ESPONJA O PAÑO LIMPIOS. LIMPIAR SÓLO LA SUPERFICIE. SECAR AL AIRE O CON UN PAÑO 
LIMPIO

• COMPRUEBE PERIÓDICAMENTE SI SU TRONA TIENE TORNILLOS SUELTOS, PIEZAS 
DESGASTADAS O MATERIALES DAÑADOS O DESCOSIDOS. EN ESTOS CASOS, SUSTITUYA O 
REPARE LAS PIEZAS SEGÚN LAS CIRCUNSTANCIAS Y PÓNGASE EN CONTACTO CON EL 
FABRICANTE, DREAM ON ME.

• POR LA SEGURIDAD DEL NIÑO, DEJE DE UTILIZAR LA TRONA SI ESTÁ DAÑADA O ROTA.
• LA EXPOSICIÓN EXCESIVA AL SOL PUEDE DEGRADAR PREMATURAMENTE EL COLOR DEL 

PLÁSTICO Y DEL TAPIZADO DE LA SILLA.
• NO COLOQUE LA TRONA CERCA DEL FUEGO, YA QUE ALGUNAS PARTES DE LA SILLA 

PODRÍAN DAÑARSE.
• MANTENGA ESTE PRODUCTO EN UN LUGAR FRESCO Y SECO. SI ESTE PRODUCTO SE MOJA, 

LÍMPIELO CON UN PAÑO SECO Y DÉJELO SECAR AL AIRE COMPLETAMENTE.
• LAS MANCHAS FUERTES DE SUCIEDAD PUEDEN LIMPIARSE CON UNA CREMA NO 

ABRASIVA.
• ENGRASE REGULARMENTE TODAS LAS PIEZAS MÓVILES.

¡LO HA CONSEGUIDO!
¡Es hora de que tu pequeño disfrute de una comida feliz en 

esta trona resistente, multiusos y con estilo!

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
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